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1. ЕС рассматривает международные договорные режимы и механизмы кон-
троля за экспортом в качестве важных инструментов для предотвращения рас-
пространения оружия массового уничтожения (ОМУ). Наша приверженность 
жесткому национальному и координируемому на международном уровне кон-
тролю за экспортом проистекает из убеждения в том, что нераспространение 
должно учитываться в нашей общей политике. 

2. Мы считаем, что режимы контроля за ядерным экспортом в сочетании с 
другими политическими и превентивными мерами являются первой линией 
обороны от ядерного распространения. ЕС оказывал и будет оказывать третьим 
странам помощь в выполнении их обязательств в области контроля за ядерным 
экспортом в рамках стратегии ЕС, направленной против распространения 
ОМУ, что позволит сократить опасность ядерного распространения как среди 
государств, так и среди негосударственных субъектов. В целях предотвращения 
и ограничения опасности распространения в результате слабых мест в админи-
стративной или институциональной организации некоторых стран ЕС предла-
гает им программы, направленные на совершенствование их процедур, вклю-
чая принятие и обеспечение выполнения имплементационного уголовного за-
конодательства. 

3. Статьи I и II ДНЯО диктуют необходимость осуществления эффективно-
го контроля за ядерным экспортом. Резолюция 1540 (2004) Совета Безопас-
ности Организации Объединенных Наций еще более усиливает этот контроль, 
требуя, чтобы государства устанавливали, совершенствовали и поддерживали 
надлежащий эффективный контроль на национальном уровне за экспортом и 
трансграничным перемещением связанных с ядерной областью средств, вклю-
чая надлежащие законы и нормативные акты по контролю за экспортом, тран-
зитом, трансграничным перемещением и реэкспортом, и меры контроля за пре-
доставлением средств и услуг, относящихся к такому экспорту и трансгранич-
ному перемещению, таких, как финансирование и транспортировка, которые 
способствовали бы распространению, а также устанавливали меры контроля за 
конечным пользователем; и устанавливали и применяли надлежащие меры уго-
ловной и гражданской ответственности за нарушение таких законов и норма-
тивных актов в области экспортного контроля.  
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4. ЕС призывает все государства — участники ДНЯО применять критерии 
режимов контроля за ядерным экспортом, а именно Комитета Цангера и 
Группы ядерных поставщиков. ЕС поддерживает меры по расширению 
транспарентности, предусматриваемые обоими режимами, в качестве эффек-
тивного средства для активизации диалога и сотрудничества между всеми за-
интересованными государствами — участниками Договора в области контроля 
за ядерным экспортом. В этом отношении ЕС подчеркивает важность периоди-
ческого пересмотра исходного списка единиц, подпадающих под гарантии Ме-
ждународного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ), и процедур его при-
менения, с тем чтобы учитывать технический прогресс, потенциальные угрозы 
распространения и изменения в практике закупок. В этой связи ЕС активно 
поддерживает идею внесения поправок в приложение II Дополнительного про-
токола, с тем чтобы устранить пробелы в системе гарантий. ЕС добивается то-
го, чтобы Группа ядерных поставщиков ставила экспорт контролируемых 
ядерных и смежных средств и технологий в зависимость от ратификации и 
осуществления Дополнительного протокола. Кроме того, в Группе ядерных по-
ставщиков ЕС сообразно резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности высту-
пает за усиление контроля за экспортом применительно к неосязаемой переда-
че технологии двойного назначения, а также эффективные меры, касающиеся 
посредничества и трансграничного перемещения. Чрезвычайно важное значе-
ние придается завершению обсуждений в Группе ядерных поставщиков, по-
священных установлению более жестких условий в отношении передачи обо-
рудования и технологии по обогащению и регенерации. 

5. ЕС считает, что было бы весьма целесообразным, чтобы на предстоящей 
Конференции по рассмотрению действия Договора была положительно отме-
чена и признана работа Группы ядерных поставщиков по достижению це-
лей ДНЯО в области нераспространения. Кроме того, ей следовало бы также 
подтвердить важность ориентиров Комитета Цангера для государств-
участников при выполнении ими обязательства, предусмотренного пунктом 2 
статьи III Договора, и предложить всем государствам принимать оба мемо-
рандума Комитета Цангера и его исходный список как минимальные 
стандарты, когда заходит речь о каком-либо ядерном сотрудничестве. На-
ша цель заключается в обеспечении повсеместного применения директив и 
списков Группы ядерных поставщиков в качестве стандарта для коллективного 
подхода международного сообщества к борьбе против распространения.  

6. В эру глобализации наша взаимозависимость усиливается с каждым днем. 
На нас также лежит общая ответственность за обеспечение того, чтобы ядерная 
энергия использовалась только в мирных целях. Расширение возможностей 
распространения «чувствительных» ядерных средств является одной из ны-
нешних угроз глобальному ядерному режиму. Для достижения целей ДНЯО в 
области нераспространения ЕС в сотрудничестве с другими государствами и 
МАГАТЭ будет и впредь искать пути усиления роли контроля за ядерным экс-
портом в деле поощрения использования ядерной энергии в мирных целях и 
пресечения ее ненадлежащего использования, включая определение мини-
мального стандарта контроля за ядерным экспортом. Он может охватывать 
комплекс согласованных стандартов применительно к условиям поставки, что 
позволит обеспечить бόльшую транспарентность, и через посредство совеща-
ний по рассмотрению он может оказать практическую поддержку в плане осу-
ществления. 
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7. ЕС привержен делу активизации выявления, контроля и пресечения неза-
конного оборота и принимает активное участие в Инициативе по безопасно-
сти в борьбе с распространением (Краковская инициатива). 

8. ЕС напряженно работает над скорейшей ратификацией поправок 
2005 года к Конвенции о физической защите ядерного материала. Конвен-
ция с внесенными в нее поправками предусматривает обязательства и ориен-
тиры в плане создания и использования национальной системы физической 
защиты. Такая система является одним из существенно важных условий в сфе-
ре ядерных поставок. 

 


